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DELIVERY NOTE

Freight gogds

forelgn vehicle

.. {1} Customer Invoice Address (2) Remarks
. Magna PTS.p.A. $ Our ID number: 13 Na.
Via dei Ciclamini, 4 * £ DE145996159 2029864
70026 Bari Your ID no...: ) Date
ITALIEN 1T04886850728 27.04.20
(5} Supplief e {B) Freight {7} Delivery {really) Invoice
SN!‘ 91011364 \,/} paid I Iunpaid} Railrcad car ICarrler 8} No.

Hué“ETBenzing—GmbH & Co. KG - -
Daimlerstraiie 49-53 Express gopddom enid
70825 Korntal-Miinchingen Exprol 3} Date M
Post ?g
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15) Additional Details {12) Our Departement (13) Direct dial | {14) Our Ref No.
411 550002762706 Herr Keller, Max
5.08.20
{19} Shipment Method pald{20}unpaid {21) Packing [] {22} Marks 123} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 158 118
[25) Shipping Address (28} Piace ot unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, {
27 29) Description {30} a1 40} Customer Remarks
(I(’os.)) i28) Fart-No. :2?: FDackInZ‘ [ Quantity WM Quantity R Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi
Batch number 256303
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-5200922 AD806 A
{ologoagg |
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita|dichiarata: ’B Z' O_QD
Quantita|effettiva:
Tipo Jmbgpllaggic: ! !‘, i
Quantity Imballi: ) £
Conformita alle schede, dimballe: ‘@ k’eg. ?ﬁf AS'
| y; -
Data qoigolio: iy’ \5\ Ppre C/'?fi‘l,",s,,f‘ "{'ﬁff
Firma i, .;@G
-?f, 14 @4»
02 T X
L \S\E gﬂ’g”g 'i':l.
L" . R/C r 20 ﬂ?,q }
~ e-"lif? ey o 20
Q?Sa e,
A
eqffgf} f.??
-I'Za‘z,
{42) Goods Inwartds Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check (45) Receiver {48} Invoice Check
IDale
MName/
No.
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Delivery Note

(remains with consignee at delivery)
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fTrans‘port-Order jqf”%ﬂ‘i L=H”’ |
=AMl

F F £
Mittente N® partita VA K Data / Date I
Sender VAI-D-No.
A 28--BUG~-20E0

HUED BENZING GMBH & CO.

DRIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~MUENCHINGEM

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code
RNM—~EC-1782097
Condizioni i trasportofDelivery te Indirizzo tepminale £ )
’ ?ﬁ Terminal address g

{ranco dar, mofitia DML, FREIGHT SMBRH “k-#__l_f,,#ﬂ .
Dastinataria N? partita IVA D fee domicle exwtks

Consignee VAT-ID-No. sdoganato non sdeganate R ENN I N GEN
L™ Jeicd™ |TNpUSTRIESTRASSE 28

Cliire imms Ip-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A. Dé‘{,ﬁfﬁ%&”ﬂ' Dg‘mgﬁgm'rel 49 7/ T1ER [340

i Fax:+493 7 7155 8934 376
VIa DEI EICLAMINI 4 oihess
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizze di consegna defta merce § o
Defivery address ¥ s
Riferimenti del cliente
‘é‘aluta ¥a}nrefda_asslcurare Customer’s reference
urency alug for ingurance
- N TMP-INW~99 1008
! \ Terminal di anivo Numero telefonico
= Destination terminal Contact tel. -
BARI + 33 / 80 531586811
Marche e numerd Quantita Imballaggio | Decizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing * Description of Packing Custom's tariff number | Gross weighit in kg Value {with currency}
- . !‘!
’ "}
BOXEOXBO L PARTS: £95. 0
BOXEOXBO .5 |ZH  [feRTS
PR - -

'
- v ‘ s
\\5

EX WORKS B eae iy | b ok
1. 920 0, 00 £95. 00 £95. O

Din. X anx an x an= I BT
Richieste particelati / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
2029928 ,  SHIPMENT-NR. 4072353 IMP—-INW-391002
DImENSIONS (LWH) : SX B0X60X80CH

LADEHILFEN S EUROPAL.

/\ ¢

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i erflmmlelmittent
Collection at sender De[ivesr’y to consignee Acrording to CMR, transport damages have to be noted onﬁ&ﬁpﬂsgg&% E: B fglé qﬂ@@h Eise&ier.[.
upon delivery of the consignment, Jamates not visible ext o n N .
Data { Date Data / Date witingtotherespansble EUROCONNECT teminal witin Agng efgsdeieharmia i, fhoc - 79926 Medugno (BA)
Orario { Time Orario / Time 2 L zq; H
Fimma dell'autista / Driver’s signature | Fima del destinatario Nonmie di chi firma in stampatello \_, |
Consignee's signature Consignee’s name in block letters "y . d
- Ricevutg con r:.s2rva di
e oy mbialiES o enantitd”
vertrca stHtiaare-fustss

¥,
Tirtta La cmnadician CHIDAPCARMAMEST crana vilnenlatba alla Fandiaian] Canaesal] A7 seacmasta 1 IDOACEARMEST fundl sntead



